A Closer Look at the Word
‘World’

In our modern-day English language, we have many different synonyms
for the word “world”. Some of these synonyms refer to the literal meaning
of the word, such as: planet, Earth, globe, universe, and cosmos.

Other synonyms refer to a contextual meaning such as: society, secular
interests, temporal concerns, and earthly interests.

In order to get the proper meaning intended for the word “world” as
used in a sentence, one must consider the context surrounding the word.

In other words, the flow of the words and thoughts surrounding the
word “world” will give us a clear understanding as to what aspect of the
word is intended. We must apply this same principle when we read and
study the Word of God.

Just as in the English language of today, the Koine Greek language,
which is the language of the New Testament, we find many synonyms for the
word “world”.

Just as in the English language, we can always arrive at an accurate
meaning of this word by giving careful attention to the context in which it is
used. We will begin this study by taking a brief look at three synonyms of
the word “world” and how they are used in the Koine Greek.

KOSMOS - G#2889

The first Koine Greek word we will be looking at which is translated as
the English word “world” is “kosmos”. When “kosmos” is used, it refers
to the orderly arrangement of a system often referring to the whole world or
the Universe.

We can derive the true meaning of “kosmos” from the context in
which it is used. We derive our English word “cosmos” directly from this
Greek word. One Scriptural example of the use of “kosmos” can be found
in Acts 17:24.



https://biblehub.com/greek/2889.htm
https://www.blueletterbible.org/lexicon/g2889/kjv/tr/0-1/

Act 17:24 God®?16 that made©+*190 the®?5%8 worldS2%3° and©2°*2 all things©33¢ therein,G!722 G846 seeing that he©3778 1563223
Lord©2°62 of heaven®772 and©332 earth,51% dwelleth®273? notG3756 inG1722 temples©*+3> made with hands;&>4%°

One can easily tell from the context of the word “world” as it is used
here refers to the Universe.

Another example is in 1 Corinthians 8:4.

1Co 8:4 As concerning©*'? thereforeG*767 the3>%¢ eating®!%* of those things that are offered in sacrifice unto idols,14%4
we know®!#%2 that®*”>* an 1dol®!#*7 js nothing®*7¢? in®'72? the world,®?%%° and®>>3? that®*7>* 1/iere is none®*’5> other®2"%’

In this verse, we see the word “world” refers to the whole world because
He is God of the whole Universe.

Another example can be found in John 21:25.

Joh 21:25 And®!16! there are“2%7¢ also©2732 many©*'%* other things®?** which®*’#* Jesus®2+2* did,¢#1%0 the which,&3748
ifS1#37 they should be written®!12> every one,52°°¢ G1520 T suppose©36*3 that even the®* %8 world®2%%? itself<%46 could
not%376! contain®73%? the®*3%¢ books®®’* that should be written.G!!25 Amen.G28!

Here John boldly proclaims that the “kosmos” or “world” or
“Universe” itself could not contain the books that could be written about
all the acts of Jesus because He is God manifest in the flesh.

There are many more verses where the word “kosmos” is translated
into the English word “world”. From these few examples cited we can get a
feel for how the Greek word “kosmos” is used in the Bible.

G2889

OOUOZ

kosmos

kos'-mos

Probably from the base of G2865; orderly arrangement, that is, decoration; by implication the lworld (in a wide
or narrow sense, including its inhabitants, literally or figuratively [morally]): - adorning, world.

OIKOUMENE — G#3625

The second Greek word we will look at is “oikoumene”. This Greek
word refers to the land, the world kingdoms, the whole inhabited earth. A
verse that illustrates the usage of this Greek word is in Acts 17:6.

Act 17:6 And®!!6! when they found©>!47 them®84¢ not,G336! they drew©+%>! Jason®2*** and%2*3? certain®>1%° brethren©s’
unto©19%° the©3388 rulers of the city,*!73 crying,©*** These®*7’8 that have turned the world upside down©387 G3388 G3623 gre
come®°18 hither®!7>° also;62532



https://biblehub.com/greek/3625.htm

In this verse, his disciples were being accused of turning the “world”
upside down with their doctrine.

This context here does not denote that they were turning the whole Universe
upside down, but rather the Roman Empire that was the predominant
Kingdom and power in their day.

Another clear example of the usage of “oikoumene” can be found in
Acts 24:5.

Act 24:5 For®" we have found®'#7 this®*°¢ man®**~ ¢ pestilent®"! fz//o1, and®***> a mover®’* of sedition®*"'*

-----

the©3588 Nazarenes: G480

Again, here the word “world” refers to the Roman Empire or their
inhabited “world”. In Romans 10:18, we find the Gospel being heard
“unto the ends of the world”. Truly they were going throughout the
whole known and inhabited world of the Roman Empire with this Gospel
message. From these examples, we can get an understanding what the
Greek word “oikoumene” denotes.

Rom 10:18 But®?* [ say,%*%* Have they not®**7¢ heard?C!°! Yes verily,533% their®®*® sound®335* wentC!53! intoG131? al1G3936
theG3388 earth,G199% and©2532 theirG®*® words®**37 unto©!31° theG3988 endsC+00° of theG3588 world.G3623

G3625
olrovuewn
oikoumené
oy-kou-men'-ay

Feminine participle present passive of G3611 (as noun, by implication of G1093); land, that is, the (terrene part of
the) globe; specifically the Roman empire: - earth, world.

AION — G#165

The third Greek word that we will be studying today is “aion”. This
Greek word is very important because it is the word for “world” that is very
often misinterpreted by modern preachers and Churches today.

Let us take a closer look at this word in the Greek in order to get a
clearer understanding of its meaning. Simply put, the Greek word “aion”
means “age”. “Aion” is used more than 40 times in the New Testament.

It NEVER means this physical planet or Universe.



https://biblehub.com/greek/165.htm

As we already pointed out, the Greek language has other words to denote

the physical planet we call Earth. Let’s begin to take a closer look at just
how this Greek word is used.

The New Testament writers often refer to their “world” as “this age”.
We see an example of this in Matthew 13:22. In this parable, the cares of
“this age” choked out the seed of the word. In Galatians 1:4, we read

about the deliverance of Jesus from their present “world” or “evil age” in
which they lived.

Mat 13:22 He also that received seedG+687 G1161 amongG1519 theG3388 thornsG173 (G3778) {gG2076 he that hearethC19! theG3388

word;G3036 and©2332 theG3588 careG3308 of thisG3127 world, G165 andG2532 theG3588 deceitfulness©33? of riches,G414° chokeG+846
the®3388 word, 3056 andG2532 he becometh®!%% unfruitful 6173

Gal 1:4 Who gave®'*2% himselfC1438 forG3228 ourt22%7 sins,6266 that®*’%* he might deliver©'$07 usG2248 from©1537 this
presentGl7¢ evilG41%0 world,G16% according®?3°¢ to the®338¢ willc2307 of God©?316 and©2532 ourG2237 Father:G3962

Paul admonishes Timothy about the riches and allurements of “the

present world” “age” in which they lived. (1 Timothy 6:17, 2 Timothy
4:10, Titus 2:12)

1Ti 6:17 Charge®*> them that are richG*!*> inG!722 this world, G398 G163 that they be not highminded,G*30° G3361 porG3366
trust©17? inG1°%? uncertain®** riches,*!4° but>* inG172* the®* living®>1*® God,5?31° who giveth®***0 usG223* richly¢+149
all things®*%*% to“!°!° enjoy; 0!

2Ti 4:10 ForS'%: Demas®'?!* hath forsaken®*>° me, 3165 having loved®?* this present®3*%¢ world,516% and©2%32 is
departed©*1% unto©!31° Thessalonica;%2*32 Crescens®°13 toC151° Galatia,®19%% Titus® 1% unto©!51¢ Dalmatia.C114°

Tit 2:12 Teaching®*8!! usC2243 that,52#*3 denying®’2? ungodliness®’% and®?3*2 worldly©2%3¢ lusts,51%3° we should live©21%%
soberly, righteously,G#°%6 (G1346) andG2532 godly, 52153 inG1722 this present©33¢ world;G16°

In all of these Scriptural examples, the Greek word “aion” refers to
their present “world” or “age” in which they lived.

Jesus also taught about a future “aion” or “age” that was coming very
soon. Another “world” or “age” was coming very shortly in their future in
which eternal life would exist. (Luke 20:35, 18:30, Mark 10:30)

Luk 20:35 ButC!!6! they which shall be accounted worthy©266! to obtain®>!77 thatc1365 world,G165 andG2532 theG3388

resurrection®® from©1537 the dead,®*%3 neither®”77 marry, 61990 norG3777 are given in marriage: 61548

Luk 18:30 Who©373° shall notG33%4 receive®%® manifold moreG+*7° inG1722 thisG312? present time, 62540 and©2332 jnG1722
theG3588 worldG!% to comeC2064 1ifeG2222 everlasting. G166

Mar 10:30 ButG!1437 G336l he shall receive©2983 an hundredfoldC1542 now©3368 inG1722 thisG3129 time, 62540 houses, 63614 andG2532
brethren, G380 and©2332 sisters.G7® and2532 mothers,G3384 andG2332 children.G5%3 and©2%32 Jands,C68 withG3326
persecutions; 1375 andG2532 inG1722 theG3588 worldG1%5 to come©206* eternal G166 life, 62222




The New Testament writers also wrote often about the new “age” or
“world” that was about to come. (Ephesians 1:21, Hebrews 6:5)

Eph 1:21 Far above®23! all336 principality.©7#6 and®2332 power,G'84° and%?332 might,¢'#!! and%532 dominion.2°%* andG2332
every®3%36 name©39%6 that is named.*%%7 notS3756 only©*+40 inG1722 thisG312° world,519 but®2* also©233? in1722 that which
is to come: 319

Heb 6:5 And®?*2 have tasted©'%° the good®?*7% word®**¢7 of God.>16 and?*7 the powers®!#!! of the world®!6° to

The Apostle Paul even went so far as to say that the end of the “world”
(“aion”) or “age” had come upon them in the first century. (1
Corinthians 10:11) He did NOT mean the end of the planet, but rather
the end of an “age”. This is why the Greek word “aion” is used.

1Co 10:11 Now©!161 g]153956 these things©7%2* happened©*$!® unto them®!°¢> for ensamples:“>17° and©!16! they are
written®!125 for¢#314 ourG2237 admonition.%*>>° upon®1>!* whom®©373¢ theG338% ends©0%¢ of the®**%¢ world®!% are
G2658
come. G262

Jesus said in Matthew 13:39, that the harvest will happen at the end of
the “world” (“aion”) or the end of the “age”.

Mat 13:39 (G1161) TheG3388 enemy©2190 that sowedG+687 them G846 15G2076 theG3388 devil;G1228 theG3388 harvestG2326 §5G2076 the
end®4930 of theCG3588 world;G165 andC2532 theG3588 reapers©2327 areC1526 the angels.C32

When the disciples asked Jesus, “.... what shall be the sign of thy
coming and of the end of the world?”, the word “world” here is
translated from the Greek word “aion” or “age”. (Matthew 24:3)

himC846 privately,G2596 G239 saying G3004 Te]162036 s G225 when®*21° shall these thingsC5023 be?6207! andG2532 whatG510!
shall be the®3588 signG+3¢2 of thy©+67* coming, %2 and®2%32 of the®35%8 end©+°30 of the®3388 world?¢16

G165
alov

aion
ahee-ohn'

From the same as G104; properly an age; by extension perpetuity (also past); by implication the world;
specifically (Jewish) a Messianic period (present or future): - age, course, eternal, (for) ever (-more), [n-]Jever,
(beginning of the, while the) world (began, without end). Compare G5550.

This context tells us clearly that they were asking Jesus what the signs of
His coming would be and the end of their “world”, not the end of the
planet Earth. Jesus goes on to give the complete list of all the end time
events associated with the end of their “Old Covenant world”, or “their
Old Covenant age”.




The writer of the Book of Hebrews sums it all up in Hebrews 9:26. In
this verse, the first word “world” comes from the Greek word “kosmos”
or the foundation of the orderly system of the Covenantal Law given at Mt
Sinai.

The second word “world” is translated from the Greek word “aion” or

“age”. Jesus put away sin once and for all at Calvary at the “end of the
world” or “age”.

This verse is telling us that Jesus died on the cross at the “end of the
world” or “age”. Notice that the physical world did not end when Jesus
died at Calvary, but the Old Covenant World was getting ready to vanish
away. (Hebrews 8:13) This is why the Greek word “aion” is used in
Hebrews 9:26.

Conclusion
Understanding all of the different usages of the word “world” in their
proper context is truly a “game changer”. Many preachers today teach
and preach the end of the world is coming so soon and Jesus is about to
return.

They take these very same scriptures that we have read in this lesson
and take them totally out of context. When Jesus was asked in Matthew
24 the question what shall be the sign of His coming and of the end of the
world, He gave a very clear and concise answer.

Jesus did not give a template upon which all future distresses and
natural disasters could be fitted into; but rather placed all of these events in
a very clear timetable.

He concluded this list by saying, “... this generation shall not
pass until all these things be fulfilled.” (Matthew 24:34) Jesus
made it very clear that He was not talking about the end of the Physical
world or planet at all.

The question is, “Why are so many preachers and teachers
misapplying these same Scriptures today?” We have proved through
this study on the use and context of the Greek words “kosmos”,
“oikoumene” and “aion” that the only world that was getting ready to
end in the first century was the “world” or “age” (“aion”) of the Old
Covenant.




We are now living in that “future” “age”, “aion” or world that Jesus

taught us about. This world has no end. (Ephesians 3:21)

Eph 3:21 Unto him®%46 he gloryC13¢! inG1722 theG333¢ church®!>77 by©1722 Christ®>>*/ Jesus©2*2* throughout®!>1° a]163936
ages,®1% world without end.c19° G165 Amen.G28!

iy

aion

G165

ahee-ohn'

From the same as G104; properly an age; by extension perpetuity (also past); by implication the world;
specifically (Jewish) a Messianic period (present or future): - age, course, eternal, (for) ever (-more), [n-Jever,
(beginning of the, while the) world (began, without end). Compare G5550.
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